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Foreword 

Gawri has been called by different names by previous researchers. Biddulph (1880) used the 

name Bashkarik for it. This name was also used later by Morgenstierne (1940). However, 

Grierson in his monumental Linguistic Survey of India (vol.8) (1901-1927), called the lan-

guage Garwi. Barth (1956: 52) said that the name was actually Gawri and also clarified that 

the name Bashkarik is used in the area. Rensch and his colleagues from the Summer Insti-

tute of Linguistics working upon their Sociolinguistic Survey of Northern Pakistan (Vol.1) 

said that the term Gawri was regarded as pejorative. Accordingly the researchers of the SIL, 

most notably Dr. Joan Baart have used Kalami and Kalam Kohistani for the language. How-

ever, now that Zaman has used the word Gawri for the language I intend to adhere to this 

usage in this piece of writing. 

The language is very ancient having been mentioned as Gawri by Panini, the great San-

skrit grammarian, in the 5th or early 4th century BC. A tribe called Gauraioi lived in the Swat 

and Dir areas but were forced to retreat into the mountainous Kohistan when the Afghans, 

speaking Pashto, displaced them. The Gawri speakers now live in the Utrot, Kalam and 

Ushu valleys of Swat and in the upper Panjkora valley. 

In the schools I visited in Kalam the medium of instruction was Pashto but the local 

language, the mother tongue of the children, was used as the informal medium of instruction 

at the primary level (Rahman 2002: 370). The local people identified with Pashto because it 

was the dominant language in the area but, as Muhammad Zaman, the author of the present 

work, told me, some educated young men did desire to keep Gawri alive. As the number of 

the speakers of this language was estimated to be only between 60,000 to 70,000 in 1995 

(Baart 1999: 4), such young men have a daunting task---this, after all, is not a predominantly 

literate society that encourages linguistic activism and the creation of language movements. 

At present the most scholarly work on the language has been done by Joan L.G. Baart, 

whose books A Sketch of Kalam Kohistani Grammar (1999) and The Sounds and Tones of 

Kalam Kohistani (1997) are the latest standard linguistic works upon the subject. Baart does 

not, however, write in Gawri itself. He, being a linguist, does research on the language and 

presents the results in English. Pervaish Shaheen, a researcher from Swat, reports written 

works by Ghulam Isa and Maulana Abdul Haq Kalami in the language itself but these have 

not been seen by the present author (Shaheen. Int. 2000). In short, Zaman is among the pio-

neers of writing in Gawri---a feat of which he can be justly proud. 

To my knowledge Zaman has written a primer of Gawri and Baart too wrote an ABC 

Book along with him (Rahman 2002: 449). The alphabet used in the present dictionary uses 

the diacritical marks and the orthographical symbols used in these primers. 

The present book is an attempt to introduce Gawri to the educated public of Pakistan. 

The languages in which Gawri words are translated are English and Urdu. These are the 

most widely used languages of communication among educated people in the country. The 
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book is written on the model of a number of local language-teaching manuals like Urdu-

Pashto Bol Chal and Urdu-Arabic Bol Chal which are meant to introduce ordinary educated 

Pakistanis to Pashto or Arabic as the case may be. Elsewhere in the world such manuals, 

containing a few words and commonly used phrases, are widely available for tourists. They 

help one to understand a few commonly used words of the language in daily life. 

The question which arises is whether anyone will ever need to learn Gawri? It is of 

course, conceivable that professional linguists will need to learn it, as they have in the past, 

but all such linguists would know English. A manual also containing Urdu can only be help-

ful for children in ordinary Urdu-medium schools or grownups who do not know English. 

At present both children and ordinary grownups in Pakistan are not likely to learn Gawri 

through Urdu on their own. Zaman's work, therefore, is mostly a labour of love. It is sym-

bolic of the aspiration of a man who does not want his language to die. Zaman and his asso-

ciates in the Kalam Cultural Society (Kalam, Swat) are the pioneers of the kind of  language 

movement which has caused the reversal of language shift in various small languages of 

Europe such as Welsh. 

In Pakistan, too, we know of indigenous linguists working on Khowar, Kalasha, Wan-

echi, Ormuri, Gujari, Hindko and other small languages. These people generally do not 

know modern linguistics; they have no access to journals, books, theses and so on; they have 

no research grants; they do not even know if their work will be published at all. And yet 

they keep writing about their language. There is a spark in their hearts which does not die. 

Zaman is one of them. I wish his book all success in the days to come. 

 

 

Dr. Tariq Rahman 

Professor of Linguistics and South Asian Studies 

National Institute of Pakistan Studies 

Quaid-i-Azam University 

Islamabad 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

�Ð بوب Father 

 Mother �_ یئی

 ÑÒ Brother جاٞ 

 Ó Sister اشِپو

 �H�ÑÒ Elder brother دور

���Ô ددئی Elder sister 

 Paternal grandfather ���� داد

 Paternal grandmother ���� دید

�  مام ��� �� Maternal grandfather 

�Õ میم �� Maternal grandmother 

 Ö Son پُݪ

 Daughter × دوئی

 Ø Paternal uncle پݪِی

  �U_  موٹ
Maternal uncle  

  ��Ù�   Kinship���  سکہ ویلیسکہ ویلیسکہ ویلیسکہ ویلی
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Ú Paternal aunt پݪِین

 ÕÛ Maternal aunt موٹھین

Ü مِیش/کٞھمنÝ Husband 

 �Þ Wife اسِ

 ß Father-in-law شُشُر

 Mother-in-law �� چِش

 Son-in-law ���� ݪجما

 à Daughter-in-law بُووُوئی

 G Grandchildren�� نوسئی

�  ݪپو @�K Grandson 

 ��4 داٞر
Brother-in-law; husband’s 

brother 

 Brother-in-law; wife’s brother �0 شاشُر

 �Ò Brother’s wife جاجہ

 á Sister-in-law; husband’s sister جیمِیݪ

 â� Sister-in-law; wife’s sister سارین
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 ã Nephew; brother’s son ݪجٞوؤ

 ä Niece; brother’s daughter جادُوئی

 åÒ Nephew; sister’s son خورئی

 æÒ Niece; sister’s daughter خورِئیر
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 �ç Man مِیش

 �è Woman. اسِ

 1é Boy پو

 ié Girl برِے

 ê Children لکُوٹور

ë ݪجما� Groom 

 ì�� Bride مِمیداٞر

 ��Ù� Relative�� سکاٞ 

 í Neighbour¦ چٞھوینی

̈@  سیت � Friend 

 î� Enemy دُشمن

� مزدور�� �ï Labourer 

 �ð� Tenant کھاٹ

    Teacher (male)���ñ  اسُتاز

  ��Õñ  اسُتیز
Teacher (female)  

 People  <= خلقخلقخلقخلق
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 One �}�  اٞک

 دُو� Two 

 ò Three ݪا

 Four �� چور

�¿�ó پنج Five 

 ô Six ݭو

 Seven �. ست

�õ اٞڄ Eight 

 G Nine نوم

 Ten �� دٞش

 w�ö Eleven اکِیاٞ 

����w باٞ  Twelve 

 w÷ Thirteen ݪو

�� %& w�ø Fourteen 

 Quantities  ?�� مقدارمقدارمقدارمقدار
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 w�ù FiHeen پنجاٞ 

 ú/ Sixteen ݭور

 wû Seventeen ستاٞ 

  Eighteen�w�ü اڄاٞ 

  Nineteen��ý اَنبِیش

 þ Twenty بشِ

 Forty �� دُو بشِ

 õ� Sixty بشِ ہݪ

 Eighty ���  چور بشِ

 Hundred / پنج بشِ

��� زِر � ±² Thousand 

 One hundred thousand �0 لکَ

� رُوپٞئی� Rupee (local currency) 

 Paisa (local coin, cent) � پاٞنس

 �G Note لوٹ

�� ہنہ 
Ana (local coin worth 25 

cents) 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Saturday 	 شمہ


�� یٞک شمہ� Sunday 

 Monday � دُو شمہ

 Tuesday � سی شمہ

 چار شمہÃ Wednesday 

 Thursday ��. پاچِھمہ

 Friday � جُمہ

�	 اٞ ہفتہ �{� One week 

 Day �� دوس

�� آج Today 

����0 ریتہ���� Tomorrow 

�2�0/_� ریتہ نہ ݪیِدہ���� Day aHer tomorrow 

 Yesterday ��>��� جال

 Day before yesterday ��>�2/_� جال نہ مِڄی دوسہ

@  وٞختوٞختوٞختوٞخت
@

A  Time 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��� ہارٞ دوس� Every day 

 w� Month مہ

����w دُوئی ماٞ مِڄ� Two months ago 

 Year �� کال

 This year ����� اٞݭُوم

 Next year ����� مُوکاںٞ کاٞلہ

 Last year ���� پٞر

 Morning � سار

� پیِش� Noon 

 Late afternoon ��� ڈِگِر

� نمِاشام�
'
J Evening 

 M� Night prayer’s �me کُھپتان

 Night ��. رات

�� داٞم Early 

�  چِیر �	� Late 

� چور باٞجاٞ  ��� Four o’clock 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

���� چور تے اڑÄ� Half past four 

 �K Quarter to پاؤ کٞم

 Quarter past /� پاؤ باندے
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 ª Head تھوس

  Face�w مُک

���� بالٞ Hair 

 Forehead �  تاران

�! اڄ Eye 

 برِیم� �	� Eyebrow 

 Ear �1 کن

���I نزور Nose 

 Mouth " آئیں

#  دُت �#g Lip 

@  دَن �#�� Tooth 

���� جِب� Tongue 

 Cheek �$� بگول

 Ä& Chin% ہِریٹ

M�B اوجوداٞں اداٞماوجوداٞں اداٞماوجوداٞں اداٞماوجوداٞں اداٞم �CD��E�F  Body parts 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 U Moustache' پُھونگ

 � Beard�Ä% دیر

 Neck ��� مٞن

 Throat ) شینگ

 Ü1 Shoulder( پھی

 تھیر���� Arm 

 Elbow * بوکِھین

 Hand `+ تھیر

 Finger �, اٞنگیر

  Thumb�ü- اٞنگُوڄ

 Palm . تلِ

�/ نک �� Nail 

 Chest 0 سِینہ

�� چِچ @ ¿1 Breast 

 Heart �� ہکُِور

 Rib 2 پٞݭُو
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Belly 3 ڈھاٞر

���: تنِ Navel 

 Back 4 ڈاک

 ëx Hip مٞرور

��5  جینگ #� Leg 

�B�%6  کُٹ
# 7 �8 Knee 

�¿��_ کُھر Foot 

  Toe�ü- اٞنگُوڄ

 Bones �9 ہڑ

 Skin :� چم

 �Q Blood رَت
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

�¿�¦ چارٞپاٞ ø Four-legged animal 

 �GH Animal زناور

 Cow �¦ گائے

 Calf ;� بڅھور

 Ox > گو

 Buffalo = مٞئیݭ

 Goat (female) <� چھیل

 Goat (male) <� بیِر

 Sheep ?  ایِر

 Ram @( مُڑال

 A Donkey( گٞدہ

#  اوُٹ �#� Camel 

 ÄB Horse� گھور

� کُچُر � @C Dog 

 �GH  Animals زناوٞرزناوٞرزناوٞرزناوٞر
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

�  پشِِیر �D 
Cat 

 E Duck  ایر

 I@ Frog مناک

 �ø Chicken� کُکُروٹ

 Fç Hen کِکِر

 ø Mouse` ݭمُو

��  لوُمائے #ï> Fox 

�� رونز  ±² Deer 

���   شاپھِیر? Wolf  

 G Lion بور

 H� Bear اڄِ

 Elephant `¬ ہیت

 �I Monkey مٞکِر

¿  ناگ �#� Snake 

 wÜ2 Bird پٞڄِھین

���  چٞرور�# ¿Æ Sparrow 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 �x Crow� کاک

 J, Dove گٞھلوئے

 �K Partridge جٞنگول

 L BuKerfly پٞھٹوئے

 6M Ant پلِِیل

 N Worm� ݪیِم

 Y¿O Flea   ݭچاٞ 

�  جُوں P �� Owl 

 Q Fly پُھت

 R Mosquito پھِت

 Q�i�S Bee میڄھیر

�6!  لٞڑم ¿TY�U Scorpion 

 YV�YW Chameleon#  ݪکِٞل

 X Fish  مٞڅِھین
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Y Long shirt  پارین

 Z Baggy trousers�� شٞروال

�Ä� گِھٹ �� String for trouser 

 Pant ]� پٞلتُون

 �x Coat کوٹ

�\ واسکٹ Vest 

[ لوُپٹہ� Scarf 

 Cap _^ ٹیپ

 ` Chitrali cap��â_^ پھٞکول

 �a Turban پٞڑکٞئی

�  بوٹ @�b Boot; shoe 

 c Slipper چٞپل

��� جراب �Æ Sock 

 �ñ� Glove کھور

�I کوچٞرکوچٞرکوچٞرکوچٞر
'
JK  Clothes 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 d Scarf (worn by men) گُلبن

�� رِیمال� Handkerchief 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 P Home شِیٹ

 �e House لار

 f Place بھاگ

 wg Room کٞمرہ

 h Roof شن

�� بُھومِین
�

� Floor 

 Wall �4�� داوال

 ii Window چودریٹ

��w دٞر�� Door 

 j Table  میز

 b Chair½ کُرسی

  Cooking frame�k دٞتر

 ��l Stove (hea�ng) بیلر

�'���(� ��m� Cupboard 

  �OP�MN شِیٹاں سامانشِیٹاں سامانشِیٹاں سامانشِیٹاں سامان
Household 

items 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

�¿�Ñ شانٞ�� String bed 

 n Bedding بشِترہ

�o بھانٞ �	 Utensils 

 p Ladle دیر

 p Spoon کٞلیش

 q� Knife چاکو

 r Dagger ڄُھور

 �s Knife (bigger) کاٹیر

 t� Saucepan کُونیڅ

 u Saucepan پتیلہ

��v�Ñ کٞڑہ چئی/ پرِی پان
�

� Frying pan 

�  سُرائی #�> Spouted jug 

 �b_ Basket چٞدیر

 w Plate کاسیر

 0x Cup پیالہ

 y2 Saucer پرج

���5�i مُجمہ� Serving plate 

�  چینَک &z� Kettle 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Vegetable }� سبزی

�< اٞلوُ Potato 

�� بادٞرٞنگ �| Cucumber 

 Okra {� بینڈئی

� گازٞرے �Æ� Carrot 

 ���I Cabbage بند گوپی

 Eggplant ~ کِݭانٞ باٞتنِگنڑ 

 Peas � مٹٞر

 �x Onion پیاز

 Green leaf vegetable � شہ

 Tomato �� ٹماٞٹرٞ

 Turnip � ٹیپٞر

 �ç Chillies مٞرچکٞئی

� پالک�¿� Spinach 

 �Q  Food�I کھاگکھاگکھاگکھاگ
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 ٹاکٞ� Pumpkin 

 Pulse ��� دال

 Beans <^ رامُونگ

� تلوُن� Rice 

� بادام����� Almond 

� ڄھور�
�

Æ� Walnut 

�� مِیم پٞلی �5U Peanut; groundnut 

�  اَٹ #�� Flour 

� گیل� Bread 

���_ میچئی/ Vermicelli 

 ڄِھیر�� Milk 

 Yoghurt �~ چُوک ڄِھیر

 BuKer � ݭِݭاٞلشاشٞانٞ 

 Cheese � چھون

 Tea �¦ چئی

 Sugar � چینی
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Salt � لون

 H����� Mixed spices. مِسالٞاٞ 

@  ماس '̈ � Meat 

�� انَ # ��� Egg 

�<�l� آلوُچہ Plum 

� آم� Mango 

 آٞرÄ� Peach 

�¿���Õ اٞملوُکH Persimmon 

� اٞمرودç� Guava 

�  بوبٞئی �� Apple 

��� ہِندُوآنہ
@
	 Water melon 

 Cherry �� جِکِن

�� مگٞرُوس ���� Strawberry 

 Dates �� کٞجوری

 Grapes �-� لڄ

 Orange �� مالٹہ
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��� ٹاٞنگور �� Pear 

 Lemon �_ نمِبُو

���w خٹکٞئی
�

Æ Melon 

���Õ خوبانئیQ Apricot 

 Banana � کیلا
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 Earth �� دٞرین

��� اسٓمان Sky 

 Sun /�� سِیر

 Ü� Moon یٞسُون

��j تارٞ @� Stars 

����� ماگٞشُور Cloud; fog 

��© ہِدان
@

����q Rainbow 

 Ä� Mountain کھن

 Forest   زنگٞل

 Lake ¡ ڈھانڑ

���  نٞن�� River 

�¿�Õ اوُ Water 

�� اوڄھار ' �¢� Waterfall 

)%� *�+& Spring 

 �R  Nature. قدرتقدرتقدرتقدرت
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

£��w بانال ��Ä� 
Pasture 

 Field ¤ کھیر

@  سِگِیت �#� 
Sand 

�  سُوم
#
¥ Soil 

 Stone ¦ بٹ

�  چٞمِین '§¿ �̈7© 
Mud 

�= انگار 
Fire 

 �ª�_ دِھیمی
Smoke 

 �À Shade_ چھاٞئے

 �»ú بُوماٞل
Earthquake 

¬� چُمرین
&  '(� $®¯ 

Glacier 


�w ہمِال�Õ,� �	 
Avalanche 

 Flood °� اوڑال

 /����± سِیر بتِام ہوگ
Solar eclipse 

 ��» دُنائے
World 

² چٞل� 
Light 

 �³Ü� اینچِیک
Dark  
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

���_ شارئی
�

Æ Autumn 

 �ª Winter ہمن

 Spring ´� بسن

 Summer �� بٞرِیݭ

��. پٞشِیکال �	 Rainy season 

 µ¶ East سِرنکِین بام

 West ·� قبلِ بام

 North ¸� شُمال

 South �¹ جُنوب

 ��ª Cold شِیدل

� گٞرمی� Heat 

 g Wind� بالہ

����� آگہ Rain 

�: ہِم �	 Snow  

° اٞشُوم کِل� Hail  

 موسمموسمموسمموسم

����TU
:�S� 

 
Seasons and 

locations 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

� حسن حُسینº Muharram 

 Safar « صفر

0� پھِری اشِپو��¼� Rabi-ul-awal  

�¼� Rabi-us-sani�Õ½ دویامٞ اشِپو  

0� ݪی اشِپو����¾ Jamadi-ul-awal  

���¾ Jamadi-us-sani�Õ½ چیٹ اشِپو  

�  سوئپھی مہ �¿� Rajab 

 �À Shaban شوغوتراں مہ

 �Á� Ramadan روزاں مہ

 Â Shawal�� لوک عِیداں مہ

 ��Ä Zi-Qaad�Ã میانہ مہ

 ��Ä Zil-Hajja�Å گھاٞن عِیداں مہ

   

 اسلامی ماٞ اسلامی ماٞ اسلامی ماٞ اسلامی ماٞ 

� ��W
�Æ 

 
Islamic  

Calendar 



 28 

 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 I � یہ

�¤ تُو��
 You (singular) 

w ائی، سہ��� He, she, it 

 y We مٞہ

�¤� تٞھہ��Ç�È� You (plural) 

�w اوم، توم����È� They 

 h My� ماں

�É��÷� چھاں Your (singular) 

������1 اساں، تساں ��1��� His, her 

 Our ��� مُوں

��BÊË� تھُوں
@ U Your (plural) 

 Their �����1����1 اسوں، تسوں

 This � ایِں

�w اݭِیں���� That  

 X�YT�  Pronouns 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 ���È� These امی

�w تمتھی�È� Those 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

Ì کم؟ ��x Who? 

Ì کٞناں ؟ �Í What? 

Ì کاں اکٓ ؟ ��
�
¢x Which? 

Ì کُون ؟ �Î When? 

Ì کٞھنہ ؟ �Î Where? 

Ì کِیک ؟ �_Ï Why? 

Ì کِھیکی ؟ �Ð How? 

Ì کٞتیک ؟ �Ñ How many? 

Ì کم تھُو ؟ �}��x Who is there? 

Ì چھاں نام کٞناں تھُو ؟ �}�Í��� ���É� What is your name? 

����Ò تُو کاںٞ سکول پٞھر بچنت ؟ �Ó�¤�
Ì ���ÔH��� To which school do you go? 

Ì بازار کٞھنہ تھُو ؟ �}�_Õ������� Where is the bazaar? 

�H�w�Ö{��� تُو مِنگور وا کا بچنت؟  �_×Ï �¤�
Ì 

Why are you going to Min-

gora? 

 Questions  /�0. تپیس تپیس تپیس تپیس 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

Ì توُ کُون ینت ؟ ���}���Î �¤� When are you coming? 

Ì تُو کِھیکی ہوُانت ؟ ���Ð �¤� How are you? 

Ì چھاںٞ کٞتیک لکُوٹور تُھو ؟ ���ê�Ñ�E�¤� 
How many children do you  

have? 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

 �E�P Inside the house��Ü شِیٹ شی

� شِیٹ ما بھاٞرہ ±²����E�P Outside the house 

 2�Ä� On  the mountain کٞھن رہ

fØ¿�  ساٞں تُواٞ  �E� Under the bridge 

g�̀_ بچنتاݭُُو رٞہ  �H�:S�i�Â� Going to Ushu 

g�̀_ مہوڈنڈ تھی پتکہ وانت ���Ù���� # ��5Ú Coming back from Mahodand 

Û دراٞں پتائے �E�j���� Behind the door 

 Ü��E��Ò In front of the school سکولاںٞ مُوکامُوک

 2�h On the roof شٞن رہ

Ø میزاٞں تُواٞ  �E�j Under the table 

��E��1+ دُکانٞاٞں سئی تہ �� Next to the shop 

 In the field ¤�� کھیر مئی

£����w بانٞالٞہ ��Ä� At the pasture 

 �Z  Places. بھاگٞبھاگٞبھاگٞبھاگٞ
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

� لݭِٞین ���2 Old 

 New » نٞم

 Ý Tall لگِ

�B�%ÞY  کٞھٹن @) Short 

#�� گھانٞ �	 Big 

�  لوک #�Â Small 

ß اوُچت� High 

 à Low وا

 �áQ Beau�ful. سُلوخ

 Ã Ugly« اٞشوب

 â Sharp تیِن

�  بُوک ��ã 
Blunt 

 ä Clean: صفا

,��- .�/$ Dirty 

 �[  Opposites 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��� سانآ  Easy 

 å Hard بکِھاٞر

 b Young�� زُوآن

 Ä� Old( گٞھنارٞ

 ��Ò Heavy اگُُور

 æ Light ابُُوٹ

  Good�À ران

�� لݪ �	 Bad 

� بقُول #�U Fat 

 ç Thin چُنوٹ

 â Fast شُور

�è سمسو Slow 

 �Q Happy خوشال

*�� *0� Sad 

���� ��1�� Left 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

���_ لاڄِھیم�� Right 

 âÝ Empty ڄھانٞ

 é Full� چُپُوٹ
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

����{Ì آج تئی کٞناں پاچات؟É �Í������¤� What did you cook today? 

مٞہ آج ماس، سبزی، تلون 
 تے کُکُر پاٞچاٞت۔

���{�� @ '̈ �������y
�}����É �ê������� 

We cooked meat, vegetables, 
rice and chicken today. 

��§��ëb توُ کٞناں کھانت؟ ��]�Í�¤�
Ì �  What do you want to eat? 

�ì{� آج یہ بارٞ بُوݭاگ ہُوت۔ �Ií �î ����� I am very hungry today. 

مکٞہ اٞ پلیٹ ماس تے اٞ پلیٹ 
 سبزی گِھیہ۔

� @ '̈ ��w � �{��¼�jh
�ï��°��{�w � �{���� 

Please, bring me one plate of 
beef and one plate of 
vegetables. 

یہ تھکٞہ کٞتیک گیل گِھئیم 
 ؟

�_ð��ñ ���¤���
Ì_�0 

How many breads shall I bring 
for you? 

�ï0�_ð مکٞہ دُو گیل گِھیہ۔ ����¼�jh Bring two breads for me. 

�¤�Ì ����\�Í توُ کٞناں پُوانت ؟ What would you like to drink? 

��ò¦� مکٞہ اٞ پیالہ چٞیاں گِھیہ۔ � �{��¼�jh
�ï0 I’d like to have a cup of tea. 

���Ì �À ٹوُکاٞن ران اشٓ آ؟ٞ  ��]�Í Was the food alright? 

ٹوُکٞن مئی مرچکٞئی بارٞ 
 اشٓ۔

�w�� �����ç����]
�ó .The food was very spicy 

�¿��Õ ھیہ۔گِ مکٞہ اٞ گلاس اوُ اںٓ ��( � �{��¼�jh
�ï0 

Please bring me a glass of  
water.  

��\ کھاگ پُوگکھاگ پُوگکھاگ پُوگکھاگ پُوگ ��]  Eating 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

� بڑ بڑ یہ۔ � ��¹���Q Welcome. 

b���{� دٞرشینی۔ �1�� ��¹���Q��� (Reply to “welcome”) 

��Ìôõ چھاٞں دُکانٞہ سبزی تھیاٞ؟ %ö÷��{����1 ���ø��Í 
Do you have vegetables in 

your shop? 

��1� �{� نہ، سبزی دُکان مُوکٞہ تھُو۔��i��{��ù 
No, the vegetable shop is 

down the road. 

 ���Ì}�i�Ó��1 ایِں دُکان کٞساں تھُو؟
To whom does this shop be-

long? 

 .ç��1��� This shop belongs to Murad����i{� ایِں دُکان مُراداں تھُو۔

��û��ú���_Õ�. اخبارٞ کٞھنہ میلاؤ ہُوانٞت؟
Ì� Where can I find a newspaper? 

ü��i��`> اخبارٞ عبدالوہابٞاٞں دُکانٞہ تُھو۔ �.��û�
�ýÞ

�% þ$®÷����1��i 
Newspapers are available at 

Abdul Wahab’s shop. 

�����Ñ��5�i بسِکٹیں ڈبئی کٞتیکہ تھی؟
Ì} 

How much is the price of one 

packet of biscuits? 

�<���� مکٞہ الٓواں اٞ کِلو پکارٞ تھُو۔��� �{��� I need one kilo of potatoes. 

�  سودہ کٞروگسودہ کٞروگسودہ کٞروگسودہ کٞروگ ��b���� � �� �
�

Æ  Shopping 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

������Ì تھکٞہ دی کٞناں پکارٞ تھُو؟���� Do you need anything else? 

نہ مارٞبینی، ایِں سودہ پُورہ 
���Õ������1{� تھُو۔� �ù 

No thank you, this is all. 

	�Ì¦g چھاٞں سُواٞ کٞتیک پانٞس ہُو؟ �Ñ�E�¤� 
How much money should I pay 

you? 


�g¦� سُواٞ چور بیِش رُوپئی ہی۔��ô�×���
#

f_ Give me eighty rupees. 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��{Ì بھاٞرہ موسم کِھیول تُھو؟ �TU�� ±²��� How is the weather outside? 

����ª بھاٞرہ بارٞ سخت شِیدٞل تُھو۔ �î �� ±²���
�} It is very cold outside. 

������Ì}�~��g ہیِم مُوچانتاٞ؟�:� �	�Í Is it snowing? 

������Ì¥g آج اگٓہ مُوچئی آ؟ٞ����Í Will it rain today? 

������Ì}�Ñg راٞت کٞہ اگٓہ واس۔�x�.�� There was rain last night. 

��©�{� ݭِیماٞ اٞ ہِدان تھی۔
@

����q � �{��_` There is a rainbow over there. 

�� آج ہیِماٞ سخت بالہ دِئینت۔ �ï�g� �_����
���~� Today it is very windy here. 

شارئی کٞتیک خلق سٞم وا 
 بچاٞں؟

�=>�Ñ ���_���
�

Æ�TU
�:S�i�_q��Õ��

Ì��Ôb�yx 
In Autumn some people go to 
the plain areas. 

ہمٞنہ ہِیماٞ سخت شِدل ہُواں 
 تے ہِم پا دیاں۔

�î �_����_4�ª
���:� �	����}��g���ª

�}��� 
In Winter the weather gets 
very cold and there is a lot of 
snow. 

´�����_�����E_� بسٞنہ ماٞواٞں تٞم پُھونڑاٞں۔
���� ����� �2 

In Spring the fruit trees are 
blossoming. 

برِیݭ کٞہ اکثر خلٞق بانٞالٞہ 
 بچاٞں۔

�=>������_��
��b�H���_g��£ ��Ä�

����� 
In Summer some people live at 
the pastures. 

� موسماں بیانموسماں بیانموسماں بیانموسماں بیان �̂1�TU  Talking about the 

weather 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

Ì��Ð چھیں کٞہ حال تھی؟ �¤� How are you? 

 .g���� I am fine_� یہ جوڑ تھُو۔

���Ì چھاٞں لکُوٹور جوڑ تھُوآ؟ٞ �ê�E�¤� Are your children fine? 

�¿��ïH���2�Ñ شاٞن رٞہ بٞھئی۔�� Sit on the charpoy. 

�Ì تئی آج کٞہ پن ڄُھوئے؟ ��í�����ý�þ"© �¤���� 
What is the purpose of 
your visit? 

����b یہ چھیں تپیس کٞہ یات۔ � ����� @ �#� �����
�_g����� 

I came to inquire about 
your health. 

�����¦� � Ì گیل کھانت کو چئی پُوانت؟� �]�� ��] Do you want to have a 
meal or tea? 

��ë مکٞہ شِیدالٞ اوُ آں اٞ گلاس دہ۔ ����Õ�¿���! ��( � �{��� Please bring me a glass 
of  cold water. 

 ?Ì}�"�# How is your crop فصالٞ کھیکی تھی؟

$�{� اٞݭُوم اوُ نات۔ �Õ�¿������� 
There is a shortage of 
water this year. 

�ì{� یت۔ݭماٞں الوُاٞ جالٞ  ���e�i�%���>� 
I have a disease in my 
potatoes. 

���&�g_� یہ بچنت۔ ��H�� o.I want to g 

����'� خُدایاں حوالہ۔ �( Goodbye. 

�  کٞسیں شِیکٞہ بچُوگکٞسیں شِیکٞہ بچُوگکٞسیں شِیکٞہ بچُوگکٞسیں شِیکٞہ بچُوگ ��H�_ �̀E�a  
Visiting someone 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��Ì}�Í چھاں کٞہ نام تھُو؟� ���É� What is your name? 

��b(�{� ماں نام کریم تھُو۔� ����h My name is Kareem. 

Ì}�Í چھیں عُمر کٞناں تھی؟ �* ��� How old are you? 

 .����w�ö�*��h I am eleven years old{� میں عُمر اکِاٞ کاٞل تھی۔

+���� توُ کٞتِیم مئی تھُو؟ �,x�¤�
Ì��-� In which class do you study? 

��ø¬����.� یہ چیٹ مئی تُھو۔
�_g I study in class four. 

توُ کاٞں سکول مئی سواٞخ 
 مننت؟

����Ò �Ó�¤�
Ì��-� To which school do you go? 

یہ اݭُُواٞں پرائمری سکول 
 مئی سواٞخ مننت۔

�Â����Ò ��/�2��
�_g�.��� 

I go to the primary school in 
Ushu. 

تھُوں کلاس مئی کٞتیک 
 لکُوٹور تھُو؟

�ê�Ñ������+ ���
Ì� 

How many children are there 
in your class? 

مُوں کلاس مئی بیِش 
 لکُوٹور تھُو۔

�ê�þ����+ ����
�� 

There are twenty children in 
my class. 

�¤��Ôb�Í�bH�P تُو شِیٹہ چو کٞناں کٞراں؟
Ì� 

What do you do at home after 
school?  

�� یہ شِیٹہ تانی سواٞخ مناں۔ @�b�Ñ)��8����P��
�_g .I do my homework  

یہ تانی بوب سٞہ مداٞد 
��g_� کٞراں۔ @�0 �+`�1����1��� I help my father. 

 c  Getting to know جولاگجولاگجولاگجولاگ

each other 
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 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

�¤�Ì��}��H�_Õ توُ کٞھنگٞہ بچنت؟ Where are you going? 

g�̀_� یہ داٞساٞن رہ بچنت۔ ��H��2��� I am going to Desan. 

́�{Ì تھکٞہ پن معلوم تھِیاٞ؟ �1�3������Í Do you know the way? 

نہ، یہ اولیں دیر ہیِماٞ رہ 
 بچنت۔

����������¶����ù
�_g��̀ ��H�:S 

No, I am going there for the 
first time. 

�¦��Ì توُ کٞھنی یات؟���_Õ�¤� Where have you come from? 

����g_� یہ لاہور تھی یات۔�����g0�� I came from Lahore. 

��{Ì ایِں پن کھیل تھی؟ ������ What is this path like? 

�4{� ایِں پن بارٞ بکِھیر تھی۔ �î ������ This path is very difficult. 

��{Ì مہوڈنڈ کٞہ کٞتیک پن تھی؟��ñ �¡ �� # ��5Ú How far is it to Mahodand? 

��d�1�5{� دُوئی گٞھنٹیں پن تھی۔� It is a two hour trip. 

���� مکٞہ اٞ جِیپ پکارٞ تھُو۔ ¿ � �6 � �{��� I need a jeep. 

��{Ì کٞتیک پانٞس گِھیننت؟ @
� �7 �8 ���b How much will it cost?  

مکٞہ پن پشاگیں کیر اٞ 
 پکارٞ تھُو۔ ݭمانو

�jI� �{����Ñ9���
�}�.�:�i .I need a guide 

�áQ�î.� تھُوں بھاگ بارٞ ران تھُو۔ �f���
�} Your area is very beautiful. 

�  سالٞ کٞروگسالٞ کٞروگسالٞ کٞروگسالٞ کٞروگ ��b�d  Travelling 
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���g�Í��Ì} تھکٞہ کٞہ چھالٞ ہُوت؟ What happened to you? 

 .g��e�� I am sick_� یہ بیِلَگ تھُو۔

���Ì}���e�Í چھاں کٞہ بلِیگار تةھو؟ What are your complaints? 

 .�������ª�jh I have a headache{� میں تھوشُول تھی۔

��l{� میں تبی تھی۔ �� I have a fever. 

�Í>����5�;� ہسپتالٞہ ڈاکٞٹراٞن تھُو آٞ؟
Ì� 

Is there a doctor in the 
hospital? 

`_�5�;�{� اوُں، تاتٞہ ڈاکٞٹارٞ تُھو۔��_` Yes, there is a doctor there. 

ہسپتال ہِماٞگ تھی کٞتیک 
 دُور تھُو؟

����8 ���_���<
Ì} 

How far is the hospital from 
here? 

=��� ہسپتال رٞتہ تحصیلہ تھُو۔ �2���<
�} The hospital is in Tehsil. 

����ë مکٞہ دوائی دہ۔��� I need some medicine. 

_Ì یہ دوائی کٞھنہ مُولہ گِینٞم؟ � �� �
�

Æ���_Õ����� Where can I buy the medicine? 

�<_���1��i{� بازارٞ مئی دوائیاں دُکان تھُو۔���������� 
In the bazaar there are a few 
drug stores. 

ایِں اٞ گولی سارٞہ تے آکٞ 
 جِھیمہ کھو۔

�x���
'
J� �{������ �â�� �{���

�ï] 
Take one pill in the morning 
and one in the evening.  

 �e  I am sick بیِلگبیِلگبیِلگبیِلگ
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�Ì}�_Õ ران اوُٹلٞ کٞھنہ تھُو؟
#

fg�À� Where can I find a good hotel? 

Ì تاتٞہ کٞمرہ کٞتیکٞہ دِئینت؟ �B?� "ö÷���Ñ�wg�_` 
What is the price of a room 
there? 

����wg تاتٞہ زرِ رُوپیہ کٞمرہ دِئینت۔���
����� � ±²�_`
��B?� "ö÷ 

The price of a room is one 
thousand rupees. 

�Õ_� اسٞٓ ما ارزان اوُٹلٞ کٞھنہ تُھو؟
#

fg�@�����
Ì} 

Where can I find a cheaper 
hotel? 

�¿��1�Õ اوُٹلٞ مئی اݭُُون اوُ تھُو ا؟ٞٓ������
#

fg�Í
Ì}��A� Is hot water available? 

اوُں، اݭُُون اوُ آں انتظام 
��{� تھُو۔A��1�Õ�¿������_` 

Yes, hot water is available. 

 ?h Where is my room��Ì}�_Õ�wg ماں کٞمرہ کٞھنہ تھُو؟

����B چھاں کٞمرہ اوُجی چٞتہ تھُو۔ �â��2��wg�É�
�} 

Your room is on the upper 
storey. 

1���Ôb توُ ہیِماٞ کٞہ کار کٞرنت؟�Í�_��¤�
Ì� What is your job here? 

 .Cø�1�_��� I am a watchman���g_� یہ ہمِاگاں څوکیدار تھُو۔

ہیِماٞ کھاگ پُوگاں انتظام 
 تھُوآ؟ٞ

�1�D ��]�_��Í
Ì}��A� 

Can I get something to eat and 
drink here? 

اوُں، ہیِماٞ ہارٞ قسماں کھاگ 
 پُوگ میلاؤ ہُوانت۔

���]�E�E� � ±²�_���_`
�}��bU��A��1�D 

Yes, you can get any kind of 
food and drink. 

  اوُٹلٞاوُٹلٞاوُٹلٞاوُٹلٞ
#

fg  Hotel 
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Ì}�1�Ó��e ایِں لار کٞساں تھُو؟ �� To whom does this house be-

long? 

h��e��{� ایِں لار ماں تھُو۔ �� This house belongs to me. 

�jg اسٞٓ مئی کٞتیک کٞمراٞ تھُو؟ �Ñ �������
Ì� How many rooms are there? 

اسٞٓ مئی دُو کٞمراٞ تے آکٞ 
 دارہ تھُو۔

� �{�����jg �������
�}��Ý��F 

There are two rooms and a 

guestroom. 

تئی داٞوالٞ خختیاٞں چاٞت 
 کو بٹاٞں؟

�i�_G��ë��4����¤�
Ì �i�_¦ �� �����ÑH 

Did you build walls of bricks or 

stones? 

�I مئی بٹاٞں داٞوالٞ دِیت۔ ��J��¦ ����
�� I built walls of stones. 

تٞھہ شِیٹہ سُواٞ کٞتیک کَڑ 
 تھُو۔

����
�

���Ñ�� ���P�¤�
Ì� 

How many people are there in 

the house? 

ہِیماٞ  ݭمٞہ چور مانو
 اوسیدلے ہُوانٞت۔

������_�����
�

������y 
Four people live here. 

�¤���b�P����ë��2 توُ لار کٞرائی رہ دِئینتاٞ؟�Í
Ì  

Do you want to give the house 

on rent? 

`_����b��K��2�¦ اوُں، یہ کرائی رہ دِئینت۔
�_g�&� Yes, I want to give it on rent. 

 h  My house��P ماں لارماں لارماں لارماں لار
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چھیں گڑٞئی مئی کٞہ ٹیم 
 تھی؟

�Í����L �i�¤�
Ì}�M 

What time is it on your watch? 

�N و۔میں گڑٞئی مئی دُو بجاٞ تُھ ������L ��h
���}� It is two o’clock on my watch. 

���� چور بجاٞ تے اڑ تھُو۔ �����Ä� It is half past four. 

���� پاؤ کٞم ݭو بجاٞ تھُو۔ �ô��K It is quarter to six. 

�M{� پاؤ باندے اٞ بجہ تھُو۔ � �{���/ It is quarter past one. 

���Ì��O تُو سارٞہ کٞہ ٹیمہ اتِھیاں؟ �Ñ �� �¤� 
What time in the morning do 

you get up? 

یہ سارٞاٞں ݭوئے بجاٞ رہ 
���g�P_� اتِھیاں۔ �ô�� �� I get up at six o’clock in the 

morning. 

توُ سکول پٞھر کٞہ ٹیمہ 
 بچاں؟

��Ò � @
@

A�Ó�¤�
Ì��ÔH 

What time do you go to 

school? 

یہ ستو اڑ رٞہ سکول پٞھر 
 بچاں۔

�� �.���Ä���
�_g�� @�H��Ò 

I go to school at half past 

seven. 

���g پیِشاں نمِاز کٞہ ٹیمہ ہُواں؟ @
@

A�Ó��Q �i�R
Ì} 

What is the time for noon 

prayers? 

� وخاں بیانوخاں بیانوخاں بیانوخاں بیان �̂1� @
@

A  What time is it? 
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پیِشاں نمِاز مُوں جُمیتہ آکٞ 
 او اڑ رٞہ ہُواں۔

�S������Q �i�R
�}��g������ ��# �	5�� 

In our mosque we pray at half 

past one. 

نمِاشامیں بانگ کٞہ ٹیمہ 
 دیاٞں؟

� @
@

A�Ó���Ä��i��·
Ì}��g 

What is the time for the Magh-

rib call to prayer? 

نمِاشامیں بانگ ست بجاٞ 
 رٞہ دِئینت۔

�.����Ä��i��·
�}��g�� 

The Maghrib call is nowadays 

at seven o’clock. 
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�¿���Q�k�1�ò�� تھکے اسِپوجاں رٞخت تھُوآ؟ٞ�T��Í
Ì} 

I need material for one suit. 

اوُں، مٞکے اسِپوجاں رٞخت 
 تے سِیگالٞ کوچٞر تھُو۔

�1�_
�è���¿��jh��_`
����  �U�¦g�V �����k

�� 
Yes, I do and I also have ready-

made clothes. 

��Ì}�Í ایِں رٞختاں کٞہ نام تھُو؟� ���1�jk��� 
What is the name of this mate-

rial? 

اسٞٓ کٞہ مالوُچاں رٞخت 
Ì��W مناٞں۔ �X1�x��� 

It is called “cotton”. 

�����j����Ñ���1{� اساں گازٞ کٞتیکہ تھُو؟
Ì� 

What is the price per meter for 

this material? 


�{� اساں گازٞ دشو بیِشہ تھُو۔��Y���1��� It is thirty rupees per meter. 

مکٞہ اٞ جوڑاں رٞخت پکارٞ 
 تھُو۔

��k1�jÄb � �{���
��� I need material for one suit. 

����.���k����� تھکٞہ سات گٞز پکارٞ تھُو۔
��g 

You need seven meters of ma-

terial. 

امٞی پُھونڑ کٞرِیل څادِر کٞھنہ 
 چیت؟

�Z �i�_Õ�[ �
'
J�w\ �Ñ)� #] ��
Ì��Ñg 

Where are these embroidered 

shawls made? 

_��1��i رٞختاں دکانرٞختاں دکانرٞختاں دکانرٞختاں دکانk  Cloth shop 
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^�����Z�2 امٓ ہمِاگیں چاگِیل تھی۔ ��Z�_��� These shawls are made locally. 

���Ì}���Ñ ایِں څادراں مُل کٞناں تھُو؟
'
J�� 

What is the price of this 
shawl? 


��1{� ائی ݪی سو رُوپیہ تھُو۔��/�ò�� The price of this is 300 rupees. 

 ?Ì}������Ñx�_��Í Is there a tailor here ہیِماٞ درزی تھُوآٞ؟

�j���î اوُں، ہیِماٞ باٞر درزیاٞن تھُو۔ �_���_`
������� 

Yes, there are many tailors in 
this area. 

تُو ماں ایِں اٞ جوڑہ کوچٞراں 
 سِیواں ا؟ٞٓ

�½��Äb � �{���h�¤��Í
Ì��

@
_ Can you make a suit for me? 

`��Ì�g ائی کون تیار ہوئے؟ �Î �� When will it be ready? 

 ?Ì}�aª��Ñx�_��Í Is there a dry cleaner ہیِماٞ دھوبی تھُو آٞ؟

�aª��jk�jh�Í ماٞں کوچٞر دھوبیہ چٞمکُوتا؟ٞ
Ì��¦ª��� 

Did the dry cleaner wash my 
clothes? 

اوُں، چھاٞں کوچٞر دھوبیہ 
چمکی، اسری کاٞ تیار 

 کِیت۔

����bª��w�jk�T��_`
�}����0�Eb��û� Yes, he washed and pressed 

your clothes. 

تٞن ماٞں کوچٞر ریالٞکہ صفا 
 نہ کِیت۔

�jk�jh�����
���I �ù �:ä �b 

He did not clean my clothes 
well. 

�����ª��w یہ امٓ دِگیراں چٞمکٞم۔��jk����
�_g�c� .I will clean them again 

1���Í{� تئی ران کار کِیت۔�À����¤� .You did a nice job 

Ì��d یہ تھکٞہ کٞتیک پانٞس دٞم؟ �	 �Ñ�E�¤� How much shall I pay you? 



 50 

 گاؤریگاؤریگاؤریگاؤری���������������� English 

��������Ì}�À کاں بازار ران تھُو؟��
�
¢x Which bazaar is good? 

اتُروڑ رہ کیں گاڑے 
Ì}��H��Ä��,x���Ä بچینت؟�

@
	�� Which vehicle goes to Utror? 

Ì توُ کون ینت؟ � &
e ���Î �¤� When will you come? 

Ì توُ کون بچنت؟ � &
eH�Î �¤� When will you go? 

̀�{Ì ائی کٞھنگہ بچنت؟ ��H�_Õ�w Where does he go? 

�¤�Ì�����_Õ چھاں مقام کٞھنہ تُھو؟ Where do you live? 

���Ì���Í تھکٞہ کٞناں پکارٞ تھُو؟ What do you want? 

��{Ì چھاں جاں نام کٞناں تھُو؟� ���Í�1�ÑÒ�T� What is your brother’s name? 

`_�Ì}��x ݭِیماٞ کم تھُو؟ Who is there? 

̀�{Ì کم ہٞوؤ کٞرنت؟ ��f ��Â��x Who is making that noise? 

تئی لاہورہ کٞتیک دوس 
 لنگائٞے؟

����Ñ����g0���¤�
ÌÍ��g 

How many days did you spend 
in Lahore? 

�ÔÉ توُ گیل کِھیکی پاچاں؟ ����©S�Ó�¤�
Ì� How do you bake the bread? 

  All kind  /�0. سوالٞسوالٞسوالٞسوالٞ

of questions 
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�Ì_�H یہ شِیکٞہ لنٞگماٞ؟��Ü����Í May I come in? 

_Ì یہ چھیں مداٞد کٞرم آ؟ٞb��¹������Í May I help you? 

�����§�{Ì تھکٞہ  ائی خوش آ؟ٞ�Í Do you like it? 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Clap your hands 

Go to sleep 
Clap your hands 

Go to sleep 
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 !کٞرb! Do! 

 !b��! Don’t !مُو کٞر

 !Eat ![� !کھو

 !Drink !  !پُو

 !�H�g�ji! Stand up !اتِھی

 !h! Sit down !بٞھئی

�� !ہنکٞہ یٞہ�i��! Come here! 

 !! Go there����H�i !پٞھرکٞہ چو

 !! Look here��j��i !ہٞنکٞہ بیِر

��k�w< !دارٞ پت کٞر��! Open the door! 

�� !کتاب گِھیہ�°���! Bring the book! 

 !Show me !���[�    !مکٞہ پشا

�M !چاٞ دٞہ �â� @�! Clap your hands! 

 !�H�/! Go to sleep !نیِن چو

 �H�g��UÝ! !Keep quiet !ہٞوؤ مُو کٞر

 !l�P! Go home !شِیکٞہ چو

 l  Commands 
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